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P á v e r .

   Razburkanye i revolucia sztojí na szvêti. Vsze cslo­
vecse náprave sze grózsajo i obrnyávajo. Ali na funda­
mentumi vekivecsnoga zsítka sztojí páver, sztálen i trdi 
kak pecsína v  morji, gda velki vihér vodó do tla gori­
sztepé i globocsíno zgrôzsa. Gda sze cslovecsansztvo 
v nicsesztnoszt vrzsti priprávla, do pávra ne doszégne té 
prekléti vrtél, on osztáne pri szvojemi déli i pri szvoji 
vekivecsni isztinaj, kak zmozsen strázsár zsítka.

Oh, tó je csüdevrêdno naprêidênye cslovecsansztva 
biló od szlêdnyi sésztdeszét-szedemdeszét lêt mó. Velke 
fabrike szo posztanole, várasje szo kak gobe z zemlé 
vöraszli i lüsztvo sze je v velki seregaj trló v várase. 
Pávri szo sze kak netúzsne ibojne nazáj potégnoli 
v  szvoje grmé. Tak sze vidlo, csi de tó nadale tak slo, 
cêli szvêt edna velka fabrika bó.

Ali nacsi sze zgódilo. 
V tom cajti sze je véksi tál cslovecsansztva prevecs 

 k tomi navado, ka vsze krédi dobí v váras, ka cslovecsi 
potrebuje i lüstvo je pozábilo  z koj zsivé. Po

táksem sze je mislênye doszta millionov lüsztva zmêsalo 
i  pokvarilo. Ki narêci príde v szlobodno naturo, pod 
csíszto nébo i na áldüvne mezöve, on prevecs lehko 
pozábi, ka je duzsen szvojemi cslovecsansztvi. Lüsztvo 
je nê vecs radoszti najslo v dobri cslovecsi návadaj, 
v isztinszkom i pravicsnom mislênyi, v prosztnom ali ple­
menitom zsítki. V tê razburkani i mótni düsaj je nika 
drügo  nê osztanolo, kak zselênye ládanya. Lüsztvo je 
nê li zsivéti stélo, nego ládatí, zmozsno grátati, pêneze 
i bogásztvo méti i po táksem drügo lüsztvo pod szébe 
szpraviti. Té vnoge fabrike je nê potrêbcsina na szvêt 
prineszla, nego zselênye dobícska i ládanya.

Drági  moj prijátelje, jeli szte hodili v várasaj?  Jeli 
szte vidli toga povszéd vönamálanoga erdécsega cslo­
veka z velkim kalapácsom? Té erdécsi cslovek je nê 
szamo tó kázo, ka fabricski délavci poznajo szvojo môcs 

i  iscsejo szvoje isztine, nego tó tüdi, ka fabrike ládajo 
obri szvêta i ka je szvêt napunyeni z  zselênyem ládanya.

Szvêtovno bojno je nê národna netrplívoszt prineszla 
na szvêt, nego té z zselênyem ládanya napunyene düse 

 cslovecsansztva.
Té erdécsi cslovek je z szvojim velkim kalapácsom 

 na szvêt vdaro. Szvêt sze mocsno sztrószo i vsze nyave 
velke falinge szo sze vöpokázale. Vö sze pokázalo, ka szvêt 
z mezövov zsivé i nê z fabrik. Vö sze pokázalo, ka je 
mezövszko délo vszepovszéd dojpríslo, záto fabrike tüdi 
némrejo délati. Vö sze pokázalo, ka je cslovecsansztvo 
zablódilo, gda sze je z cêlov mocsjov na fabrike i várase 
vrglo, mezövszko délo i vesznice je pa povrglo. Vö sze 
pokázalo, ka práve vretine zsítka páver má v rokáj, nê 
te erdécsi cslovek.

Te erdécsi cslovek je z szvojim velkim kalapácsom 
szam szebé pokvaro. Na nébi prísesztnoszti  sze pa 
mészto nyega edno drügo znamênye kázse: páver

z velkov koszov. On je nê erdécsi i nê bêli, ár je zsítek 
tüdi nê erdécsi i nê bêli. On od zacsétka mó na právi 
podlagaj zsítka sztojí i je táksi, kak zsítek zapovedáva.

Zdaj zsé dobro vídimo, ka je cslovecsansztvo cíl 
kulture v nemogócsni mésztaj iszkalo. Zdaj zsé vídimo, 
ka kultura némre drügoga cíla méti, kak zsítek. Zsítek 
nam pa páver szprá vla.

Páver z düsním pokojom lehko gléda na szvoje délo. 
On lehko práví:

„Nezvísávajte sze z tém, ka fabrike máte, velke kak 
velki váras, ka zselézníce szprávlate, stere kak bíszter 
vöter táfücsnejo szkre csloveka, ka v zráki znáte lêtati 
i pod vodov potüvati: ár vam tó düsni pokoj ne szprá vla, 
blájzsensztvo ne prineszé i zsítek ne pobógsa. Moje 
délo vam szprá vla zsítek.

Jasz orjém i szêjam, szebi i drügim zsítek szprávlam. 
Moje délo je csíszto, moja pót je ednáka, moja néba 
je csíszta. Okóli méne sze szvêt obrácsa. Naj sze 
obrácsa. Jasz osztánem, kaksi szam. Okóli méne sze 
stükajo, krêgajo, szvajüjejo i bijejo, méni szakseféle 
velke recsí glászijo. Naj glászijo. Jasz orjém i szêjam, 
 szebi i  drügim zsítek  szprávlam. Moja pot je  ednáka. 
Okóli méne lüsztvo bezsí za dobícskom, tere sze za 
profitom, zgrizáva sze, kak nêma máhra. Naj sze zgri­
závajo. Mené ne zapelajo. Jasz osztánem, kaksi szam. 
Jasz orjém, szêjam, szebi i drügim zsítek szprávlam. 
Jasz szam bio, jasz szam i jasz bodem.“

N y e lv ü n k  és kultúránk.
Többfelől levelek jöttek hozzám, melyeknek írói a 

a szerkesztőt a „Domovina“ megjelenése alkalmából 
üdvözlik. Többen azt kérdezik, miért nem jelentetem 
meg a Domovinát magyar nyelven, mert — úgymond 
— mindenki, aki a  vendségben újságot olvas, legalább 
olyan jól tud magyarul, mint vendül és bizonyára köny­
nyebben olvas magyarul, ahogy megszokta, mint vendül. 
„Csak azért is mutassuk meg a jugoszlávoknak — írja 
az egyik levél —, hogy mi magyarok akarunk lenni és 
hogy most még erősebb bennünk a vágy, hogy magya­
rok legyünk, mint azelőtt. Mi ezer év óta Magyarorszá­
gon élünk és mondhatjuk, hogy testben-lélekben magya­
roknak érezzük magunkat. Mi belőlünk jugoszláv nem 
lesz soha, akármi lesz a sorsunk.“

Egészen őszintén megírom, hogyan gondolkodom 
ebben a dologban. Én nem egyszerre és hirtelen ugrot­
tam abba bele, hogy vend lapot szerkesszek. Ezen a 
dolgon sokáig gondolkodtam, minden részét meghány­
tam-vetettem. Elhiheti mindenki, hogy nem olyan könnyű 
vend lapot szerkeszteni. És ha mégis rászántam maga­
mat, annak nyomós okai vannak.

Jól tudom, hogy a vendek tudnak magyarul, szíve­
sen is beszélnek magyarul és hogy az értelmesebbek 
megszokták a magyar újságok és könyvek olvasását.
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Tudom azt is, hogy népünk szívvel-lélekkel vonzódik 
Magyarországhoz. Ez nem is lehet máskép, mert aki 
csak egy kicsit ismeri viszonyainkat, annak látnia kell, 
hogy a mi számunkra ezen kívül csakugyan nincsen 
hely, másutt mindenütt a megsemmisülés örvénye fenye­
get, Tehát nem Magyarországnak van szüksége a mi 
vidékünkre, hanem a mi vidékünknek van szüksége 
Magyarországra. Magyarország a mi vidékünk nélkül 
nagy és hatalmas ország lehet, de a mi vidékünk 
Magyarország nélkül elsorvad, elsenyved. Sőt, jól látom 
azt is, hogy a vendség oly sajátságos, különleges hely­
zetben van, hogy mi még akkor is megtanultunk volna 
magyarul, ha vidékünk régi idők óta. más országhoz 
tartozott volna. Bármi történjék is tehát velünk, mi any­
nyira össze vagyunk forrva magyar vidékekkel, hogy 
a magyar nyelv nélkül meg nem lehetünk és ha csak 
kínai falat nem emelnek határainkon, minket más módon 
a magyar kultúrától el nem zárhatnak.

Mindezek dacára mégis azt mondom: nekünk a mi 
vend nyelvünket nemcsak meg kell tartanunk, hanem 
azzal foglalkoznunk, azt javítanunk, simítanunk, fejlesz­
tenünk és szépítenünk is kell.

Miért? Oly egyszerű rá a felelet! Azért, mert e nyelv 
a miénk, ezt beszélte apánk, anyánk, ezt gőgicsélte a 
mi ajkunk is legelőször az életben. Ez a nyelv létünk 
alapja, ebből szülőföldünk rétjeinek illata száll felénk, 
ez az a levegő, melyet belélegzünk, ez az a lánc, amely 
összekapcsol bennünket. Ki az, aki nem szereti szülő­
földjét és aki nem akarja azt szebbé, jobbá tenni? Ki 
az, aki megtagadja apját, anyját, csak azért, mert azok 
egyszerű emberek? Mi a hazaszeretet,  ha nem a szülő­
föld szeretete, az övéinek szeretete? És vajjon most, e 
vészterhes időkben, amikor annyi f összekötő kapocs 
szétpattant, nem kell-e megragadni minden fonalat, amely 
az embereket egymáshoz fűzi?

Nekünk meg kell becsülnünk a mi vend nyelvün­
ket, mert ezzel önmagunkat becsüljük meg, ezzel ön­
érzetesebbek leszünk, értékünk önmagunk, előtt emelke­
dik és sziklaszilárd alapot nyerünk életbevágó érdekeink 
védelmére, és magunk is szorosabb kapcsolatba jutunk 
a termő talajjal, melyben, gyökereink vannak. Ennek a 
termő talajnak is megvannak a maga kívánságai, bár­
mily igénytelen legyen is különben.

Ha foglalkozunk nyelvünkkel, széles alapot nyerünk 
arra, hogy népünkkel foglalkozzunk. Jövőnk biztosítá­
sának ez egyetlen biztos módja. Magyarország nagy 
tragikumának legfőbb oka az volt, hogy a központ tüne­
ményes fejlődése elkápráztatta a szemeket. Mindenki a 
központ felé, fordította tekintetét, annak sugárözönéből 
alkotta össze a maga gondolatvilágát, a központtól várt 
irányt, buzdítást, gondolatot,  élvezetet, anyagi jólétet, 
szóval mindent. De most a gondolatvilágnak át kell 
alakulnia. Csak ez lehet a jövő fejlődés iránya. Minden­
kinek, aki hivatást érez magában arra, hogy a jövő 
kialakításában tettleg közreműködjék, a saját népével 
kell foglalkoznia. De ez kötelessége is minden nemes 
léleknek. Tétlenül nem nézheti  az idők járását és a fel­
hők vonulását, mert ez későbbi keserű önvádakat hoz 
magával. A viharral sem szállhat botorul szembe, de 
az elemi erőkkel szembeállíthatja a szellemi erőket.

A szellem fegyvereivel kell harcolnunk. Ezeket nem 
veheti el tőlünk semmiféle  erőszak és ezek ellen hiába 
állítanak fel határzárakat, szuronyokat és puskákat. A 
győzelem a kitartó szellemi erőé. Bárhogy fejlődjék is 
a világ sorsa, a szellemi e rő fegyverének, a kultúrának 
értéke időtlen időkig megmarad. A nyers erőszak, a 
hamisság és álnokság csak ideig-óráig uralkodhatik, a

szellemi erő s a kultúra előbb-utóbb diadalmat arat. 
De a legnehezebb viszonyok között is a kultúra lég­
köre ellenállhatatlanul terjed tova és észrevétlenül bele­
ivódik a lelkekbe. Bizonyos, hogy  olyan kis nép, mint 
a vend, mindig kétnyelvű lesz, azonban, ha azt akar­
juk, hogy a kultúra a nép legszélesebb rétegeire is 
hatással legyen, akkor azt az anyanyelvén kell adnunk, 
az is, aki jól tud más nyelven, örül az anyai nyelv 
zengzetének. Ezért kell vendül írnunk és a vend nyel­
vet művelnünk.

Multunk is erre kötelez, hiszen a vend irodalom 
több mint kétszázéves multra tekinthet vissza s különö­
sen a XVIII. század végén és a XIX. első felében szép 
fejlődésnek indult. A vend irodalmi, nyelvet tehát nem 
kell megteremtenünk, hiszen ez megvan, nekünk csak 
a létező alapon tovább kell építenünk. Ezt a létező ala­
pot elhagynunk nem szabad, nem is lehet. Micsoda nép 
az, amely megfeledkezik multjáról, amely megfeledkezik 
sok nemes léleknek az ő érdekében végzett lelkes mun­
kájáról? Ilyenre a mi erős és egészséges vend népünk 
nem képes, de más, sokkal kisebb erkölcsi alappal bíró 
nép sem volna képes ilyenre.

Klekl József ezt a mi régi irodalmi nyelvünket, melyet 
a néplélek teremtett meg s magáénak vall s amelyen 
valamennyi vallásos könyvünk írva van, félrelökte, nem 
létezőnek tekintette s új vedd irodalmi nyelvet akart 
teremteni. Amit teremtett, valami csodálatos keveréke a 
mi nyelvünknek, a krajnai szlovének nyelvének és a 
horvát nyelvnek. Az egész, ahogyan van, teljesen ide­
gen szellem sarjadéka.

Aki ilyent tesz, azt nem népének szeretete, nem a 
kultúra szeretete és nem a nép érdekeiért való őszinte 
lelkesedés serkenti munkára. Csak beteges ambició, vak 
gyűlölet vagy rejtett célok hozhatnak létre ekkora elté­
velyedést. Aki egy létező, szilárd alapot, melyet száza­
dok fáradságos munkája sok nehézséggel felépített, el­
hagy s megvet, hogy mocsaras talajon új alapot rakjon, 
az önmaga ásta meg vállalkozásának sírját. Aki nem 
becsüli meg az elődök hosszú sorozatának lelkes, kitartó 
és egységes munkáját, az előre elítéli önmagát. Aki val­
lásos irodalmat akarva csinálni, az összes eddigi vallá­
sos irodalmat sutba dobja, az önmaga mond lesujtó 
ítéletet a maga céljai felől.

De kár erről többet beszélni,  hiszen nyilvánvaló, 
hogy a Klekl-féle vállalkozás egy beteg lélek vállalko­
zása, melyet az idő pora el fog fedni. Csak a mi 
sajátságos viszonyaink között, a mi jó hívő és türelmes 
vend népünknél lehetett ilyesféle vállalkozást ennyi ideig 
fenntartani.

De mi is hibásak vagyunk. Ilyesféle vállalkozásók­
nak a megakadályozása nem a kormány, nem a köz­
ponti hatalom feladata, hanem a vidék értelmiségéé. 
Nem bántja-e férfias  önérzetünket, hogy éppen nálunk, 
a mi ősi nyelvünkkel kellett ilyesfélének történnie? Nem 
szökken-e vér az arcunkba, amikor olvassuk és halljuk, 
hogy fognak népünknek nyelvet adni, hogy fogják 
beszélni és írni megtanítani, mintha mi botokund nége­
rek volnánk?

Foglalkozzunk tehát nyelvünkkel. Meg is érdemli. 
Ez a mi  nyelvünk szép, jóhangzású, szebb hangzású, 
mint bármely más szláv nyelv. Valami őserő és ős báj 
láppang benne. Bizonyára a magyar kultúrának és a 
magyar nyelvnek hatása ez. Ismeretes, hogy a magyar 
nyelvben van a  legtöbbféle magánhangzó, több, mint 
az oly szépeknek tartott francia és olasz nyelvekben. 
Ugyanezek a magánhangzók megvannak a vend nyelv­
ben is, sőt még annál is több, holott az összes szláv
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nyelvek szegények magánhangzókban. A mi nyelvünk­
ben van rövid és hosszú ő- és ű-hang, holott a szlovén 
nyelvből ezek hiányzanak, mi háromfajta e hangot hasz­
nálunk, a szlovén nyelv csak egyet, a mi nyelvünkben 
van rövid és hosszú a, í és o, a szlovén nyelvben csak 
egyféle. Ezeken felül a mi nyelvünk ragozásban, hajlí­
tásban, képzőkben igen jelentékenyen eltér a szlovén 
nyelvtől. A kötőszavak és igekötők használata itt egé­
szen más, mint ott. Szóval a mi -nyelvünknek nemcsak 
kiejtése, de szerkezete is igen nagy mértékben, eltér a 
szlovén nyelvtől. Szókincsünknek eltérését mindenki ön­

  maga megállapíthatja. Még azokat a szavakat is, amelyek 
  egyeznek, egészen más hangsúlyozással mondjuk ki, 

mint ők. A szavak igen j elentékeny részének csak a 
töve egyezik a két nyelvben. Ezeken kívül a  mi nyel­
vünk az ősrégi szavaknak dús tárházát tartalmazza, 
amelyek úgy a szlovén, mint a horvát nyelvből hiány­
zanak. És éppen a leggyakrabban használatos kifejezé­
sek ilyenek, főleg  pedig azok, amelyek elvont gondolat­
beli dolgot jelentenek.

De erről is kár több szót vesztegetni, mert ez nyilt 
ajtónak a döngetése. Népünk is tudja és a krajnai szlo­
vének is tudják már, hogy a két nyelv rokonnyelv 
ugyan, de nem azonos. Csak hatalmi érdekből lehet a 
két nyelvet azonosnak állítani. De hatalmi szó a termé­
szet és a szellem örökéletű törvényeit meg nem másít­
hatja. Zavart, bajt, keserűséget, szenvedést hozhat, de 
a fejlődést meg nem változtathatja. Egész kétségtelen, 
bármi történjék is, a mi népünk a krajnai szlovének 
nyelvét sohasem fogja a magáénak vallani.

Magyarul írtam ezt meg, hogy az a vád ne érhessen, 
hogy azt, amit itt a vend nyelv fejlesztése érdekében 
írtam, csak a vendeknek írom, a  magyaroknak pedig 
magyarosításról beszélek. A vend népnek nem kell 
bizonyítgatni, hogy a magyarok sohasem akartak erő­
szakkal magyarosítani. Aki a mi irodalmunkat csak 
némileg is ismeri, annak tudnia kell, hogy a vend köny­
vek írásához az impulzust legtöbbször magyar emberek 
adták meg s a kiadáshoz szükséges pénzt is sokszor 
magyar emberek, püspökök, nemes emberek adták össze. 
A vend katolikus könyvek kiadását Szily János, Szom­
bathely első püspöke indította meg, hasonlóképen az 
evangélikus hívek részére Kis János, dunántúli evan­
gélikus püspök iratott vend könyveket. Csak az álnokok 
és álutakon járók hirdették, hogy a magyarság ellensége 
az országban lakó kis népeknek.

A szellemi téren is érvényes az energia megmara­
dásának elve. A kiváló egyének szellemi erőkifejtésének 
hatása megmarad, azt sem álnoksággal, sem hatalmi 
szóval megsemmisíteni nem lehet. A mi vend nyelvünk­
nek és kultúránknak alapjait, melyeket a magyar géniusz 
hatása alatt kiváló vend emberek teremtették meg, sem 
fondorkodással, sem hatalmi szóval nem lehet meg­
semmisíteni. Ez nekünk nemcsak szép örökségünk, 
amellyel kényünk kedvünk szerint bánhatunk, hanem 
kötelezettségünk is. Ez nekünk kategorikus imperati­
vusunk, ez nekünk Mózes tíz parancsa. Mert nincs 
jövője annak, ki nem becsüli a multat.

DRÁGI MOJ! moli nóvo vogrszko molitev:
Jasz vörjem v ednom Bógi,
Jasz vörjem v ednoj domovini,
Jasz vörjem v ednoj bozsoj vekivecsnoj pravici: 
Jasz vörjem v gorisztanênyi Vogrszkoga országa.

Amen.

Glíjanye gránic na Stajerszkom.
Antantszka, ausztríjszko i jugoszlávszko gránico glíja­

jócsa komiszija v nájblizsêsem vrêmení na stajerszki 
hátár príde. Kak szmo zsé ednók glászili, Stajerci zselêjo, 
naj sze eden tál nase vogrszke szlovénszke zemlé prêkdá 
nyím. Tak potrdjávajo, ka od Gráda do stajerszke 
gránice 90 procentov Némcov prebíva i ka je tá krajína 
vszigdár z Stajerszkoga zsivêla.

Nase lüsztvo nê trbê opominati, kelko isztine jeszte 
v tom potrdjávanyi. Ausztríja je v velkoj nevóli, po 
cêlom szvêti kódivat hodi za pomócs, steroga csi 
nedobí, vküp sze more szüniti i dönok scsé drüge národe 
k szebi csalivati. Previdécse je, ka Stajerci rávnocs tak 
z lázsami délajo, kak Jugoszlávi. Previdécse je, ka sze 
Ausztrijánci pa Jugoszlávi ne terejo záto za naso kra­
jíno, ár nasemi lüsztvi kaj dobroga scséjo szpraviti, nego 
záto ár gyarmate scséjo méti, z stéri zsivéti scséjo. 
Zgrablíve cslovecse sztvaré hodijo zdaj na szvêti. 
V angelovo kózso sze oblecsávajo, mujszkajo sze, 
majzlajo sze i vsze dobro obecsávajo. Lüsztvo za déco 
prestímajo, v  kaniti i zapelati je scséjo.

Ali oni naj pazíjo, naj szamí, szebé ne zapelajo !
Nase lüsztvo pozna szvojo sztáro domovíno, szvoje 

szószede tüdi. Záto jasz niti edne rêcsi némo pravo 
za Vogrszkoga országa sztran. Vogrszki ország ali má 
vrêdnoszt i té de sze lüsztvo brezi lázsov k nyémí 
vléklo, ali pa néma vrêdnoszti, ka valájo té lázsi! Za 
lázsami britki jocs szedí.

Vogrszki ország lehko z mirovnim i trdim poglédom 
gléda vsze, ka sze okóli nyega godí. Vogrszki ország 
sze je proti ednoj morji protivníkov bojűvo. Nê szo ga 
obládali. Té szo protivnicke jopo obrnoli, vö szo püsztili 
lázse na szvêt. Proti têm sze je Vogrszki ország ne 
návcso variti. Szpadno je. Ali zsé zácsa k szebi pridti. 
Vogrszki ország ne hodi kóli po szvêti kódivat kak 
Ausztríja. Poznavsi szvojo mócs i vrêdnoszt, ne dá 
lázse kovati, nego mirovno csáka. Zná ka nyava vöra 
prí de.

Nase lüsztvo je v zsmetnom polozsáji. I csi bi pítanye 
tak sztaló: Ausztríja ali pa Jugoszlávíja, nêgledócs na 
velko nevolo, ráj bi k Ausztríji szlísalo, kak k Jugo­
szlávíji. Ali pítanye ne sztojí tak. Pítanye etak sztojí : 
csi má Vogrszki ország vrêdnoszt za nase lüsztvo,  té 
vödrzsati.

Edno dúzsnoszt má nase lüsztvo. Csi príliko nájde 
pred komiszijov szvojo volo vöpovédati, té naj batrüvno 
i ednáko vöpovê. Od lüdov steri velke góbce májo, naj 
sze ne dá zapelati. Naj tüdi szkrb má na jálne klücske 
nasi protivníkov, ki do na tom délali, naj sze práva 
vola lüsztva vö ne pokázse.

Zsupán.
Oh oni szo csedno vözbrodili, kak de nyúvo délo 

nájlezsê slo. Lüsztvo je z szaksefélim vezalom vküpzvé­
   zano z sztárov domovínov. Prêk je trbê zoszékati!

Lüsztvo korenyé, vêcsice pa trne má. Doj je trbê 
   oklêsztiti!  Tak sze falat lezsê pozsré i gút ne pokvarí. 
   Vsze na csíszto trbê szpravíti. Té sze lehko zacsne 

nóvi szvêt.
Nóvoga szvêta nájprvo sztvorjênye je zsupan. Mészto 

   ritara pa notárosa on more ravnati vész.
Ali sto zéme na szébe tó csészt? Vszáki sze krajvlêko. 

   Nics nedene! Zakoj volo szo tű zsandárje?
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Vö szo slí v vész, ednoga szo vöpoglednoli i tak szo 
me pravli: „potom bodes zsupán“.  Z vszêmi stirami sze 
je posztávlo, ka je on nê pripraven, ka nyega vész 
nescse, ka on ne razmi k tomi, ka je on betezsen. Nika 
je nê valalo. Zsandárje szo li telko pravli: „tí bodes 
zaprt“. Szírmacsek, ka je mogo? Tó je zmozsna rêcs, 
mogo sze podati.

Nevóni zsupán! Tó je velka szkrb za nyega. Od 
gojdne do vécsara more lêtati za vsze noríjo i bláznoszt 
hrbet more drzsati.

Na gyülêse more hoditi, vnogo modríjo, stera sze tam 
csüti dá, poszlühnoti more, i dönok cseden more osztánoti.

Na sztáre dní sze vcsít more hoditi té blájzseni 
píszméní jezik (vê pa znáte, brati szmo vszí, jugoszláví 
szmo vszí, i eden jezik gucsímo vszí).

„Szamo da bi té jugoszlávszki jezik nebi bio“, szi 
zdiháva nevóni zsupán, „té bi jasz escse nika nê pravo. 
Zakaj ne posílajo nyúve píszme v szlovénszkom ali pa 
v vogrszkom jeziki, ka bi je cslovek vtégno razméti? Vê 
bi je pa nyim tam v Szoboti szaksi cslovek lehko 
dojobrno na vogrszki jezik i nam bi sze nê trbélo csemeríti.“

„Csi de dugo tak drzsalo, nóri moremo grátati. Vê pa 
cslovek zná, ka jeszte vogrszki jezik, pa némski jezik, 
ali ka jeszte jezik, steri táksi scsé bídti, kaksi je nas jezik, 
i dönok je szploj nácsisi, tó bi cslovek nigdár nê míszlo.“

„Gda tak stímas, ka ga razmis, té ga rávnocs ne 
razmis. Eto ni! tak píse ka: čigar, míszlis ka je tó 
cigár? Dehogy je cigár, tó je nika szploj nacsi. Pa píse 
zahteve, cslovek bi míszlo, ka szo zádeve. Dehogy szo 
zádeve, tó je nika szploj drügo.“

„Eto ednok nikse délo mam v Szoboti. Gda szo sze 
píszme zgotovile, tak mi právi cotas, naj prineszém 
kolek. Ka scsés tí z kolekom, szam szi miszlo. Lehko 
me biti scsés. Ali jasz mo tü tam, gda bos me bijo. 
Dönok szam vösó v grofoszki ográdec, vö szam potégno 
ednoga, prineszo szam ga nyémi. Tó más kolek! Nê tó, 
nê, právi on, stempli. Zakaj sze zové stempli kolek, tó 
cslovek némre razméti. Vszigdár tak právijo, ka je tó 
nas jezik. Záto ga mí po nasem jeziki scsémo razméti. 
Csi bi tak pravli, ka je tühénszki jezik, ma bidti ka 
bi ga té lezsê razmili.“

Szírmacsek zsupán sze li csemerí, li csemerí, ali nika 
me ne valá. Pá dobí edno velko paksaméto píszmov. 
Vö odvézse i edno zácsa cstéti:

„Kakor odbor za ustanovitev. . . “
„Vrág razmi, nê jasz. Sô mo prêk k szószedi. On je 

v  Zágrábbi szlűzso, kak kátona. On more nika razméti.“
I rêszen prêk neszé píszmo k  Stéveki. Té szi na 

nósz dêje okole, k obloki ide i zácsa píszmo cstéti. Dugo 
je csté, obrácsa je tá pa nazáj i té etak právi zsupáni:

„Tű vam na znánye dávájo, ka dva goszpóda prí­
deta v naso vész na vízitéranye lüsztva. Ka do vízitérali, 
mosnyó ali ocsí ,  némrem vörazméti. Pa morete za 
goszpóda obed zrendelűvati v ostaríji.“

Zsupán sze radűje, ka dönok zná, ka v píszmi sztojí. 
Lepó zahváli Stéveki i z veszéljom ide domó. Na cészti 
szrécsa Joska.

„Ka pa nóvogo?“ píta té.
„Szamo me nyáj, pá szam píszmo dóbo, níksiva dvá 

goszpóda prídeta vö, lüsztvo scséta vízitérati. Ka ta 
vízitérala, tó Stévi nevê vöprecstéti.“

„Eszi dájte píszmo“, právi Josko, „jasz szam v  Gráci 
edno krainszko déklo pozno, i nisterno rêcs szam sze 
návcso od nyé.“

Josko prêkzéme píszmo, i gízdávo zácsa cstéti. On je 
tüdi dugo csté, on je tüdi obrácsa naprê nazáj. Potom 
etak právi zsupáni:

„Prav jasz tüdi ne razmim. Ali tó vídim ka tű nega 
niksega gucsa od dvá goszpóda niti od vízitéránya 
lüsztva. Tak razmim, ka dvá bêszniva psza lêcsata po 
krajíni i lüsztvo opomínajo naj psze zaprêto drzsí. Ali 
gvüsno jasz tüdi  nevêm, csi je tak ali nê.“

Zsupán je csemeren.
   „Naj vrág zeme goszpóde, pa bêszne psze, pa tó 

nóvo csészt, pa Jugoszlávio tüdi.“
Z tém csememo domó ide v lado lücsi píszme i  

vecs ji naprê ne zéme.
Nóvi goszpódje sze pa v Szoboti csemeríjo, pre­

klinyejo, simfajo i ka lagvoga na szvêti je, vsze na nase  
lüsztvo namázsejo. 

Oni sze li naj csemeríjo, naj preklinyejo, naj simfajo 
i naj mázsejo, dokecs sze szploj tá ne zmázsejo.

V ózse j e  n a m o cseno dobro.
Od J ÓKAI M ÓR-á z V ogrszkoga.

Od Borsos Stévana tak právijo, ka je on trno cseden 
cslovek, gda ne pijé.

Ali tó je brezpameten gucs, ár isztina i módroszt 
v  víni prebíva; kí víno pijé, tühénszke jezike gucsí i 
szakseféle znanoszti razmi; od vína sze cslovek navcsí, 
kak trbe versuse píszati, csí je bojazlívi, batrüven gráta, 
sóster sze navcsí politiko i politikus sze navcsí csrêvle 
réditi; sőt jeszto tákse natúre, stere li té razmijo szvojo 
mestrio, gda priszpodoben mertük té hválevrêdne vlage 
nyúvo pamet znajva. Ali má bidti ka sze natúra 
z Borsos Stévanom spílala: on je li tecsasz bio móder 
cslovek, dokecs je nê pogledno, ka jé v kupici. Gda je 
tó zsé vcsíno, niscse je vecs nê ládo zsnyim; preci sze 
szvado i preci je na bítje só ; pa je ovak krotki bio kak 
golób. Nyegovi szószedje szo sze cónali zsnyega i tak 
szo pravli ka je o n : „predpodnévom Borsos, zadvecsera 
pa Paprikás“.

Ali sto je hát bio Borsos Stévan, ka na telko trbê 
znati kaksi je bio i kak je bio?

No, vidi sze, postüvani cstéjócsi, ka szi nê v Komá­
rom valon, ár bi ovak nê píto, sto je Borsos Stévan.

Kak pa? Nê bi tí pozno toga velkoga hajdúka, kí 
vszákí tork i csetertek pred városházov strázsa v zelé­
nom dolmání, v szívi lacsaj, z zsútimi zsnyórami?  Náj­
véksi je med hajdukamí. Bajűszi me tüdi tak na dvá 
kraja rázno sztojíjó kak roglé, gyüncov. On szprevája 
plemenitoga goszpon bíróva domó z gyülêsa i nyava 
dúzsnoszt je goszté zvati gda váraski goszpódje 
v Füzitő-i obed dávajo. On szedí na baki, gda varaski 
kocsi kam vöíde na ogledüvanye ali pa na pozdrávlenye. 
Ejnye, jeli szi pa tó tüdi nê vido gda na placi z krblacs 
zeléne breszkvi vöobrácsa? Trno sze ga bojíjo! No, ali 
pa na Têlovo, gda okóli noszijo cerkvene zásztave, ne 
pómis tisztoga mocsnoga csloveka, kí v naplécsa vrzse­
noj menti z száblov ide pred goszpon plébánusom i 
szrebrni lampas neszé? No, vidís, tó je tiszti Borsos 
Stévan, od steroga gucsím. Csi sze pa z vsza toga némres 
szpomeniti, tó szvedocsi, ka szi nigdár nê bio v  Ko­
máromi, ali tó je nê tvoj bín.

Borsos Stévan je te nájbógsi cslovek bio na szvêti. 
No, ka je po vécsaraj z sümlécsov glavóv méo segó 
domó idti, tó je isztina; i ka je zséno segó méo zbíti, 
tó je tüdi isztina; ali drüge fallinge, csi bos rávnocs iszko, 
nê nájdes v nyém.

Ednók — rávnocs gda szo kukorco dojtrgali —, 
tak znam, kak csi bi vcsere biló, v tisztom léti gda szo 
nóve zvoné gorivlékli v kalavinszki törem, sze Komá­
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rom váras na velko parádijo priprávlo, főispána szo 
dêvali, ka sze szlovénszki tak zové instellácio.

Jaj, kaksa précimba je bila, kaksa szveklócsa v cêlomi 
várasi; nemesnyácke szo na konyaj gêzdíli vdilgye 
po vílici, velke zásztava szo neszli, pune z pántlikami 
i z vêncami. Plemeníti goszpon főbiróvje szo pripelalí 
járáse z esküdtamí, ki v  erdécsoj ki v szívoj menti, 
v zsnyórnasztom dolmání; bio je tom goszpód, steri je na 
kaputi zláte vöre noszo mészto gomb, drügi je pa ken­
gyelszko zselézo meo z csísztoga szrebra, főispán je 
pa na zlátom kocsűi príso, szkre nyega dvanájszet tak 
lêpi goszpódov, ka cslovek némre dojszpíszati. Na dvá 
kraja ceszté szo pa v rédí tom sztáli céhi szaksi 
z szvojov zásztavov, sészt ji je neszlo zásztavo tkálcov, 
oszem pa mlínarov, sóstarovo szo tüdi stírje zdigávali; 
edna zásztava je z  erdécse szvíle, ta drüga pa z  szíve 
szvile bíla, sztó pa sztó pantlikov je plavajo na szaksoj; 
ár je szaksa dékla, gda je k mózsi sla, eden pantlik 
darüvala na zásztavo. Lehko szi preracsúnate té vnóge 
pantlík e ! Ka pa escse solszka déca, stera je pred solami 
sztála, i c igányi v erdécsoj ópravi, pa pörgarszka banda 
v kolaposaj na tri küklé! Nígdár szo nê vídli v Komá­
romí táksega déla vecs!

Ali vsze tó sze li po tisztom vécsari zgódilo, gda 
sze Borsos Stévan po vnógom klátanyem domó pritepo 
k szvojemi ogníscsi, gde ga vacsérja csákala, k ste­
roj je nyava pokorna zséna, vszigdár mozsá volo 
íszkajócsa, li té prísla, gda sze on zsé najo í té sze széla 
doj k sztoli i zadovolila sze z osztánkamí.
      — Ka pa  ti zséna, gde szi bíla cêli dén? — je píto 
Stévan na szto naszlonyení.
      — Hát,  poglednola szam tó vnógo szveklócso, stera 
sze na ütrik szprá vla. Jaj, csűjes kelko lépote bode. 
Pri mosztê szo edne velke vráte naprávlene z zelénoga 
vêja i z zásztav; pa z papéra.

— Tjú boj! Jasz bole znam, z koga szo. Vê szam 
je pa jasz rédo.

Zsénszka je vörvala i nadale je pripovedávala:
     — Pa szo na sztêni városháze velke litere vönakla­

jene z lampasov . . .
—  Méni právis? Vê szam pa jasz rédo vsze tó. Ka 

razmis tí k tomi? Diacski je. 
     —  Pa jeszto pred kapêlov.  .  .

 —  Tó szam tüdi vido, zakaj gucsis od toga?
—  Ali grüsno szi nê vido, kaksi velki díkerogec 

szo zsidovje napravili na konci vármegyövszke vilice.
   —  Zsidovje? — je pravo Borsos Stévan. — No povê, 

ka pa rédijo zsidovje, ka?
Hej, to de pa rêszen lêpo! — je popádnola rêcs 

Örzsa, ka dönk zná nika nóvogá povédati mozse. — 
Vrnyi tao de z szvile, szpódnyi pa z bársona i cíffer de 
z csísztoga szrebra i z zláta, lampasje szo pa z szívoga i 
erdécsega kristála.

— Koga? —  je szkrícso Stévan, kí sze csemeríjo 
nad tém zvisávanyem; — sto je pa dopüszto zsidovom, 
naj tákse rédíjo?

— Vê szo pa na vármegyövszkom fundusi, — je 
odgovoríla  zséna —, tam váras ne zapovedáva.

Simfanye váraske oblászti je Borsosa szploj razcse­
merilo, Paprikás je gráto.

— Tó méni ne pravi, ka zsidovje z szvile rédijo 
díkerogec, tó norci gucsi; jasz szam nê norc.

— Pa szam jasz z lasztívnimi ocsámi vídla; eden 
zrêzek szvile, i eden zrêzek bársona víszi tam do tla.

   — Tvoje blájzsensztvo! . . . Jeli szam pa jasz nóri, 
ka mi tákse szmês praviti? Jeli szam pa jasz nóri? 
Pravo je tó méni stoj od sesztnájszet lêt mó, ka szam

jasz nóri? Zsidovje némrejo, z szvile díkerogec réditi, 
ár v cêlom országi nega telko szvile, kelko bi tá trbélo, 
pa zsidovje némajo tű niksega déla nê, ár szamo 
krscsanci dobijo főispána; pa gda  plemeniti váras 
z papéra i z zelénoga vêjá rédi rógec, kak bi zsidovje 
mogli réditi z szvile, pa b i nyim rávnocs nê dopüsztili. 
Znás?

—  Pa szam jasz z lasztivnimi ocsámi vídla, i escse 
szam szvilo z rokámi poslátala.
    — Té szam pa jasz nóri ? — je brülo Borsos na 

szto dünknajócs. — Kaksa vrajzsa zsénszka je tiszta, 
stera z szvojega mozsá poszojszili norca rédi? No csákaj 
tí pekla sztvorjênye vê te jasz zsé navcsím, kak szmê 
edna lagva zsénszka szvojega mozsá za norca drzsati. 
Gde je edno vózse?

Pokornoj zsénszki je li zdaj biló zsó, zakaj je zácsala 
gúcsati; na szrecso je vózse tam vönê biló vövtégnyeno 
od ednoga drêva do drügoga i dokecs je je Borsos 
zsmetno dojodvézo, tecsasz je zséna cajt mêla dveri, 
oblok dojzaprêti i zaklászti.

Borsos Stévan nêmogocsi notriídti, lehko szi pre­
míszlite, kak je trümpo po dveraj; na velko hrabuko 
je lüsztvo z cêle vilice vküper priletélo;

Szószedice, szószedje szo csemernoga mozska mérili, 
od koga je on escse bole dívji gráto: priszégo sze je 
na nébo pa na zemló, ka rázno razlücsa hizso, tak 
zgrábi zséno i zbíje go grozno;  v tom nyémí niscse ne 
zapovedáva ár je hizsa nyava, i zséna je nyava; naj 
tehát niscse nyémi nika ne gucsí.

Kak ga zsénszke vtísávajo, mérijo, na velko lármo 
tá príde Galgó szószed.

Galgó szószed je notrêsnyi cslovek i zvonar bio. Nê 
csüda, csi je vecse pametí méo, kak drügi.

— Ka sze csemeríte, szószed? Ka vam fali, — píta 
z táljemlécsim poglédom od Borsos Stévana, — ka sze 
krêgate z têmi zsénszkami?

 — Ka mi fali? Ka bi sze nê csemeríjo? Moja zséna 
me za norca drzsi.  Vocsí mi právi, ka do zsidovje 
z szvile pa z bársona méli rógec. Jeli szam pa jasz norc? 
Gyünec ali pa kony?

— Sto szmê tákse praviti od vász? Borsos je kony? 
Borsos je gyünec? Jasz mo ga bio, nê vi!

—  Moja zséna, tá vrajzsa zsénszka .  No vê csi do 
nyé prídem, vê nyê zsé pokázsem, sto je norc.

— Prav csinite, zbiti trbê zséno, csi kaj príkaca:  
pêneze precstéti, zsénszko zbiti trbê, tak je prav. Jasz 
bo vam tüdi pomágo. Z kim go scséte z biti? Z tém 
nevolnim vózsom? Tó je nika nê, vê je pa szüho. Csi 
z tém vdárite, mocsen glász dá, ali ne bolí. Szeden kózs 
má zsénszka, szűho vózse ne obcsüti. Vê pa vardêjvate.

Tak erkócs Galgó szószed z vózsom ednók pomali 
na szébe, dvakrát mocsno pa na Borsosa vdárí.

—  Jeli, ka ne bolí ?
— Rêszen nê, — szvedocsi Borsos; — pa ga 

bogme bolélo.
— Z zsénszkov nacsi trbê djáti, ár sze toga navadi. 

Navcsíjte sze tó od méne: gda jasz zséno zbíti scsém, 
prvle, vózse v oszoleno vodó dobro notrinamócsim; cêlo 
nócs od vécsara do gojdne sze mocsa vózse; té zsé 
lehko bíjete zsnyim, znam koga ednók vdárite, nigdár 

j e ne zselê vecs.    
V glávi Borsos Stévana  velka szvekloszt posztáne.

Prav právite, szószed. Isztino máte. Záto nika 
nemára moja zséna za bítje! Niti ne jócse, gda go 
vdárim, niti sze ne tózsi szószedom, niti domó ne od­
bézsí k materi. Ár go ne bolí. Ali csákaj, vê szam sze 
zsé návcso ! Vê zsé nacsi bó poetomtoga. Gde je skaf?
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 Galgo szoszed je poiszko skaf, vodó je prineszo  
v  nyem i vózse szta notrinamocsila.

— Zdaj escse edno prgiscso szolé trbê notridjáti. 
Etak ní. Do hűtre sze naj mocsa vózse, t ecsasz lezste 
szi doj szószed na padlási; ne bojte sze, vê vasz jasz 
prebüdim pri cajti i tak zbíjava tó lagvo zséno, ka 
do drüge tüdi na példo méle.

— Tó je posteni cslovek, vidite! — je erko Stévan. — 
Nê zopsztom je notrêsnyi cslovek, isztinszki cslovek je. 
No csi te, gda szvêta, kákso delo méli na városházi, csi 
vász notri znájo zaprêti, li méni p r a v t e ; — nigdár ne 
pozábim, ka szte mi na pomócs bilí. Tó vózse naj 
niscse ne vkrádne! Té pa v hütro rano, gda kokót od 
drügim szkrcsí!

— Tű mo, tű mo! —  je erko Galgó szószed notri­
potisznécs Borsosa v kámro, gde je on preci zászpo.

Kokótje szo lehko popêvali, kelko szo stéli, Borsos 
je nê gorisztano. Galgo je k zorjáj odzvóno, nazáj je 
priso i té ga zgono gorí.

— No szószed, nicoj sze je vózse dobro zmocsalo.
— Kakse vózse? — píta Borsos, ki je znáglics tak

miszlo, ka je dezs notri só v törem i zvoná vózse sze 
namocsilo.  

— Vê pa tiszto,  z sterim vaso zséno scsémo zbiti.
— Mojo zséno ! — je krícso Borsos. — Tó bi rad 

vído, sto scsé mojo zséno zbiti?
Galgó szoszed sze zaszmêjo, Borsos sze pa nafücno.
— Z táksim spajszom ne prídte kmeni, ar kaksté 

szte ví notrêsnyi cslovek, csi vasz za pruszlek prímlem, 
preci vönêsnyi bódete, szamo mi pravte escse ednók, 
ka te mojo zséno bili. Tákse zsénszke nega vecs v cêlom 
várasi. Pa szam go z ednim prsztom nê tekno, od 
tisztoga mó, ka szva vküpprisla.

Na tó je zséna tüdi vöprisla, pálinko je prineszla i 
doj go djála na szto. Tiva szószeda szta od prvim pilá 
na prijátelsztvo, od drügim na zdrávje eden drügoga, 
od trétjim pa na zdrávje oni zsénszk, ki szvoje mozsé 
tak postüvajo, kak Borsosa zséna.

— Dnesz poglednoti trbê parádijo —  je pravo Borsos 
Galgó szószedi, ár ka dnesz bó, tákse v szvojem zsítki 
nete vecs vídli. Escse zsidovje do tak vísziki díkerógec 
méli, ka bi sze vas törem lehko prêkséto pod nyím. 
Jeli Örzsa, ti szi száma vídla? I povlecseni de z szvilov 
i bársonom; jeli Örzsa. Szaksa litera de z právoga zláta 
i z szrebra! Lehko vörjete, Galgó szószed, ár je moja 
zséna vídla. Vecsér mo vküp méli vacsérjo.

I tak sze zgódilo z velkov radosztjov.
*

Návuk je pa ete: sto na bítje ide, naj nígdár ne 
bíje z tisztim, ka me náglo v róke príde, nego naj 
csáka, dokecs sze vózse v oszolenoj vodê dobro namocsi; 
naj csáka edno cêlo nócs; v tom cajti vózse trdo gráta, 
csemér pa méki.

DOMÁCSI GLÁSZI.

 † Székely János, Februára 13-oga je v Szoboti v spitáli 
mró Székely  János, prvêsi ottovszki skolnik. On je nas 
cslovek bio. Eti sze naródo v nasoj krajíni i v  cêlom szvojem 
zsítki sze za szvoje lüsztvo trűdo. Bogátec ali szirmák, goszpód 
ali pa páver je nyega goripoiszko, gda je kákse délo méo 
v Ottovci ali pa v szószedni vesznicaj. I on je prijéten bio 
k  szaksemi. Lüsztvo je z velkov vűpaznosztjov slo k-nyemi, 
ár je znalo, ka on zarazmi, gde falí i ka bolí. On je z toplim,

obcsütécsem szrcom poszlühno vszákoga i ka je mogo, vcsíno 
je za nyega. On je tam bio v szaksem obcsinszkom déli i 
szvoje lüsztvo je tüdi nadigávo na tákse. Doszta sze je szkrbo 
za szadovno drêvje, déco, mladénce i odrasene moske je vcsío, 
kak trbê cepiti, i kak trbê drêvje osznávlati. Doszta jezero 
v nasoj krajíni bodócsega drêvja je z  nyegovi rók príslo na 
szvêt i doszta lüsztva nyemi má hválo dávati, ka zdaj lêpe 
pêneze dobí za szád. Bóg me dáj mirovno pocsívanye.

V elka n evó la. Z edne vészi nam písejo:  „Táksi glád 
je zdaj prinasz, kaksi je nigdár nê bio v nasoj krajíni. V nasoj 
vészi jeszte 8— 10 hízs, gde rávnocs sztucskov nega, ka bije 
szemléli. Krumpicsov tüdi nega. Tó szo tiszte hizse, od steri 
je niscse nê hodo na Vogrszko délat, ár szo sze bojali, ka 
do ji Szlávi pregányali, csi do na Vogrszko slí. Prepovédati 
znájo, ali jészti dati nevêjo“.

Meja sze naj odpré. Zakoj volo szo meje dojzaprête, 
píta vszáki cslovek. Ka scséjo znami? Zagrliti s cséjo nász? 
Zakaj nam nê szlobodno pri Rédicsi, pa na Hodosi, pa indri 
tüdi prêkidti, ka bi szi zsivis szprá v i l i  kak prvle? Na 
léndavszkom gyülêsi je lüsztvo tüdi z mocsnom glászom zselélo tó.

   N otárose lüsztvo nazáj proszi. Szlávi szo nyúvo 
délo z  tém zacsnoli, ka szo vsze notárose vö z  csészti lücsili. 
Ravnanye je zdaj zsupána dúzsnoszt. Ali od zacsétka mo je 
previdécse biló, ka tak némre bidti. Vszáki cslovek, kí malo 
rázuma má, bi mogo viditi, ka zsupán nede mogo tó vnógo 
piszméno délo opraviti. Zsupán, kak dover páver, razmi szvoje 
páverszko délo, ali ka bi piszma csto i píszo cêli dén, tó je 
nê nyava mestríja. Zakoj volo szo notárose odegnali? Lüsztvo 
vszepovszéd zselê, naj sze notárosje nazáj posztávío v csészt.

D om ácse lü sztvo  ne dobí csészti. Od vsze krajov 
sze tozsba csűje, ka domácsi cslovek nindri ne dobí sztálisa, 
vszepovszéd szo tühjéncí. Vszáki píta, kak dugo mo trpéli tó ?

Vend (v ogrszki—szlovénszk i) jezik . Prekmurszki 
solszki tanács je zsé pred ednim létom eden memorandum 
poszlo ljubljanszkomi kormányi. V tom memorandumi szo 
proszili: naj v  naso krajíno krainszke „ucitele“ vecs ne posí­
lajo, naj obcsinszki solszki tanács szlobodno odebéra szvojega 
skolnika, naj sze déca v nasom právom vendszkom jeziki vcsí, 
knige naj tüdi v tom jeziki bodejo vödáne, i naj sze krainszki 
szlovénszki jezik szamo kak zázlocsen jezik vcsí. Ljubljanszki 
kormány je rávnocs odgóvora nê dó na té memorandum. 
Zdaj krainszke  novine tak písejo, ka szo skolnicke zapoved 
dóbili od kormánya, naj nas jezik gucsíjo. Ali pítamo mi, 
kak do gúcsali, csi ga nevêjo?

V ogrszke n o v in e  i kn ige  szo prepovêdane v nasoj 
krajíni. V  Ljubljani pa v Marburgi sze szlobodno odávajo 
vogrszke novine i knige. Zakaj? záto ár nase líce, naso glavó, 
nasa vűszta vöpremêniti scséjo. „Bécsi Magyar Ujság“ i 
„Moszkvai Vörös Ujság“ szlobodno notri pride. Té novine 
bolseviki dávajo vő, kí v vogrszkom jeziki simfajo Vogrszki 
ország. Té novine szlobodno prídejo v naso krajíno ár 
Krainci tak scséjo, naj sze nasemi lüsztvi mrzi od sztáre 
domovíne. Ali nase lüsztvo té novine ne csté.

Z toga sze tüdi vídi, kakso grdo szkazlívo politiko májo 
oni. V vönesnyi országaj i domá pri szvojem lüsztvi sze tak 
vödávajo, ka szo oni proti bolsevikom. V vogrszki krajínaj 
pa bolsevike podpérajo, ár tű rebericije scséjo zgájati.

Nájruzsnêse je escse, ka sze proti vogrszkim knígam godí. 
V Szoboti policáj zapoved má déco vizitérivati í csi vogrszke 
knige nájde pri nyim, kraj je pobere, déco pa roditele 
pokastiga.
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M ószt i autom obilszka vozsnya. Krainszke novine 
od ednoga léta mó glászijo, ka sze pri Deklezseni mószt 
rédi prêk Műre. Z toga mosztá je li telko isztina, ka szo pri 
Rasici grofoszko rasztje dojzoszékali, tak erkócs, ka de sze 
z toga leszá rédo mószt.

Rávnocs tak glászijo od ednoga léta mó, ka de sze 
automobil vozo od Marburga do Szobote. Z toga je escse 
telko ne isztina. Persze nega grofoszkoga logá, gde bi sze 
automobilszki potácske najsli.

„Magyarón“. Csi stoj z kim szrd má, trno lehko onoga 
v nevolo szüniti. Szamo ga notri trbê dati Szlávom, ka je on 
„magyarón“. Szlávi ga preci na mrzlo denejo. Ali nase 
lüsztvo je posteno, i tákse sze narêci godí i kí tákse csiní, 
je tüdi nê „nas cslovek“.

H am isni pênezje.  Nindri na szvêti nega telko hamisni 
pênezov, liki v Jugoszláviji. Eden keden szo 80 koronáski 
hamisni, drügi keden pa hamisni 20 koronáski prídejo med 
lüsztvo. I niscse sze nevê dobro vöszpoznati, steri szo hamisni 
i steri právi. Nase lüsztvo je tak doszta zgűbilo, zdaj pa escse 
póleg hamisni pênezov more zgübiti.

K atone pobérajo. Tak csűjemo, ka v Jugoszláviji pá 
katone pobérajo. V  Muraközi szo zsé pobérali, i décske szo 
vAlbánio poszlali. Ár je tam dober lűft, tam szo oni domá 
i escse vrana ne krcsi, csi décski na vekveke tam osztánejo. 
V „Prekmurji“ escse ne pobérajo, ár je tó escse nê gvüsen 
presztor. 

G yülês v  Szoboti. Demokrátje szo februára 13-oga 
v Szoboti v  Dobrai-a ostariji gyülês drzsali. Nasi gazdi, kí szo 
nê demokrátje, nê radikalci, nê szocialiszti, nê komuniszti, pa 
nê klerikálci, nego szo posteni, délavni i razmétni lüdjé, szo 
tó príliko popadnoli i szvoje velke nevole szo naprêdávali. 
Nájmre stiri velke tózsbe, szo naprênoszili 1. Nemogócse i 
nigdar nê csűto délo je,  ka gda cslovek v szószedno vész scsé 
prêkidtí, té pó országa more kóli okrózsiti i trí dni more 
potüvati. Tak dale némre bidti. 2. Zselêjo i potrebüjejo 
vogrszko i némsko rêcs. Nasa krajína je med Vógre i med 
Némce podrinyena, z-jedínim szlávszkim jezikom nemre zsivéti. 
3. Nescsejo méti tühénszke csesztnike, na nyúvo mészto sze 
morejo nasi szinovje posztaviti. 4. Z szloboscsíne, stero szo 
szlávi obecsávali, szo nika nê dóbili, nego szo v sztókrát vékso 
robsztvo szpadnoli, kaksa je pod vogrszkim ládanyem tű bíla.

Vsze   tó   szo   nasi   gazdi   z   velkov   brítkócsov  naprêdávali.

GLÁSZI Z AMERIKE.

D élavci brezi déla. Szlobodna Rejcs glászi, ka je 
v Ameriki prvoga januáriusa trí pa pó millionov ménye délav­
cov délalo v fabrikaj, kak pred ednim létom. Náj vecs délavcov 
je vö z déla szpadnolo v  Ohio i Indiána drzsélaj. Automobilszke 
fabrike szo szkoron vsze zaprête.

Zvéza Vogrszki Szlovénov. Dr. Stiegler Emő v Szlo­
bodnoj Rejcsi od Zvéze Vogrszki Szlovénov písejo. Z lêpimi 
recsámi opomínajo amerikanszke Szlovene, naj sze brigajo za 
szvoj sztári kraj. „Eden národ szvojoj krvi z vküpdrzsányem 
zsé tüdi za krépkoszt szlűzsi. Ár csi nas, pod Jugoszláviov 
bodócsi brat zná, ka mí li tiszto zselêmo, za koj oni molijo, 
tó znánye nyim mócs dá na tiszti voj, steroga prvlé ali szlédi 
tak morejo vojszkűvati. Ár je sztanovita isztina, ka tó ne 
osztáne tak dugo, ni pa na veke, kak je dnesz.“

O d K ra in szk e  m estríje  i  já ln o sz ti gucsécsi nas 
artikulus je „Szlobodna Rejcs“ dojpostampala i zmerkanye je 
cujszpíszala. Tak prá v í, ka csi sze je tisztoga hípa, gda sze 
je tá krajnszka csüda i jálnoszt na amerikánszke Szlovence 
oblégla, najso táksi Szlovenec, kí je méo kurázsio pravico 
proti toj krajnszkoj nekrivicsnoszti vöpovédati, tisztomi szo 
vcsaszi krainszki barátje szocialisztki stemplin na cselo pri­
kelili. Kí je tisztoga hípa proti toj krajnszkoj mestrí ji i jál­
noszti píszo i gúcso, na tisztoga csloveka szo vözkrícsali, ka 
je proti katolicsánszkomi vadlüványi.

„Ali mi amerikánszki Szlovenci szmo, právi dale té 
artikulus, zadoszta mocsni, ka sze obránimo od têj jálni 
Krajncov, naj szamo goszpodin Bóg pomága nase brate i 
szesztre, kí szo dnesz dén vu sztárom kráji pod têmi Krajncimi, 
ka naj sze ji oni tak morejo obrániti, kak sze ji mi obránimo. 
Nász amerikánszke Szlovence vecs nedo mogli krainszki 
popevje i barátje fundati, tak csi szo nász zsé nê mogli 
fundati. Mi Szlovenci eti vu Ameriki trno mocsno sztojímo 
vu nasi szlovenszki vküperszprávíscsaj tak zagvüsno, ka té 
nase szlovenszke vküperszprávíscsa ne dobíjo vroke Krajnci.“

POLITICSNI GLÁSZI.

Pogübelnoszt vérsztvinszkoga zsítka. V Ameriki, 
v Angluskom országi dén od dnéva vecs délaveov ne dobí 
déla, ár vsze fabrike vecs szprávlajo, kak odati znájo. Odati 
pa záto némrejo ár szo amerikánszki i angluski pênezje prevecs 
dobri. V obládani országaj pa fabrike némrejo délati, ár némrejo 
za nyúve lagve pêneze  szirovo matério küpüvatí. Lagvi pênezi 
i dobri pênezi glíhno pogübelnoszt prineszéjo.

   V sz v êtovn oj politik i velke tezskócse jeszto. Francuzi 
i Anglusi nevêjo, ka do z Némskim országom délali, csi sze 
ne podá. Francuzi tó namênye májo, ka velke drzséle obszédejo, 
gde nájvecs kamenoga vogelgya pa fabrik je. Angluski ország 
pa na morszke krajíne racsuna. Amerika pa Angluski ország 
szta proti edendrügomi, rávnocs tak Amerika pa Japánszki 
ország. Velko gíbanye sze zdigáva v  Indiji, v  toj velkoj drzsávi, 
gde vecs kak szto million lüsztva zsivé i stera je fun­
damentum angluskoga bogásztva. Prebivci Indije szo proti 
angluskomi ládanyi.

V Francuskom országi je kormány Briand zéjo prêk, 
kí je zsé sésztkrát bio prêdnyi miniszter. Novine tak písejo, 
ka de on porazméto politiko rédo. Doszta nevole má Briand 
z szocialisztov ár sze tê k kommunisztom priblizsávajo. 
Francuski vérsztvinszki zsítek je tüdi v teskom polozsáji ár 
sze ország na tó zavüpo, ka de Némski ország grozno velko 
bojnszko dácso placsüvo.

N itti proti dokoncsanyi pariske konferencie. Kak 
szmo v  prvêsoj numeri glászili je páriska konferencia edno 
nemogócse velko bojnszko dácso vövrgla na Némski ország. 
Nitti, prvêsi taljanszki prêdnyi miniszter je odtoga ednoj novini 
etak pravo: „Nê szamo vezdásnye nego prísesztno generácijo 
tüdi na teliko na nikoj szpraviti je nemogócse i krivicsno. 
Tó je nadalávanye bojne. Europa tecsasz nede méra mêla, 
dokecs Némski ország ne dobí méra. Ruszi i Mohamedánje 
nedo tecsasz mirovni, dokecs Némci ne dobijo právi mér. 
Cêla Europa sze dojporűsi, csi sze Némski ország dojporűsi. 
Zdaj mi rávnocs tak imperaliszticsne cíle naszledűjemo, kak 
pred bojnov Némski ország. Tó je nê isztina nego zadomesz­
csávanye.“



8 DOMOVINA 3. num.

C sehszk i ország  je zdaj trnác pekla, píse Harben pro­
feszor v „Narodny Listy“-i. Vsze mislênye je pokvarjeno . 
Szvojo dúzsnoszt niscse ne vcsíni. Csehszka republika z pro­
tekcije i z korrupcije zsivé. Klouda szenátor v  „Cesko Slovo“-i 
píse, ka sze Némci povszéd priprávlajo i organizérajo, rozsjé 
raztálajo. Némsko drzsélo krajvtrgnoti scséjo. Kormány málo 
oblászt má, ár szo legionáriusje mocsnêsi kak kormány.

Körmendy vogrszkoga lüsztva követ na csehszkom orszacs­
kom gyülêsi je vöpovédo, ka vogrszko lüsztvo, stero je k Csehsz­
komi országi szpadnolo, nigdár nede z szvoje volnoszti dober 
pörgar Csehszkoga országa.

B enes, csehszk i vön ésn y i m in isz te r p o tű v a . Csehi 
szo nyúv ország v  vönêsnyi országaj cimprali. Csehszki ország 
je nê v Prági nego v Londoni i v Pittsburgi goriposztávlani 
brezi táljemánya domácsega lüsztva. Po táksem zsítek toga 
országa tüdi vonêsnyi országje morejo goriobdrzsati. Záto more 
Benes miniszter potüváti v Rim v Páris. Z tém nadaláva zsítek 
szvojega országa.

V  Jugoszláv iji je politicsna sztáva prevecs zmótjena. 
Követje szo sze dugo stükali, csi príszego Petar králi dojdêjejo, 
ali nê. Vecs kak polovica követov je odprvim nê stéla dojdjáti 
príszego. Ali, gda je vöpovédano, ka oni, kí ne dêjejo doj 
príszego, ne dobíjo plácse, té szo zvön Radicsevcov ovi pri­
szegli. Izdag je nájvékse pitanye, ka do Radicsevci délali. 
„Rijec“ tak píse, ka de med Horvátimi, Szrbimi i Szlovencami 
tak dugo sztála bojna, dokecs sze ne razlocsijo. Horváti nes­
csejo Szrbi grátati i Szlovenci tüdi tak právijo, ka je jugoszlávszka 
idea zablódjena. Antant je tak miszlo, ka je jugoszlávszko 
pítanye szrecsno dokoncso, ali viditi sze dá, ka tó pítanye 
zdaj escse z véksim plaménom gori, kak prvle. Seaton Watson 
(Scotus Viator) je nigda tak píszo, ka záhodna kultura 
v neszrecso príde, csi Jugoszlávi v szrbszke roké szpádnejo. 
Tak sze vídi, ka je isztino méo.

Z n ovim létom jé Pasics prêkzéjo cűgle kormánya, ali on 
tüdi némre réd szpraviti, némre vecsino dobiti v szkupcsini. 
Murska  Straža etak píse od polozsája: „politicsni v oditelje v  
mótnoj vodê hodijo, drzsáva je v mocsvár szpádnola i dén 
od dnéva sze globse pogrozí v nyega; niscse ne miszli na 
pogübelnoszt, niscse ne iscse potí, stere, bi pöpelale z toga 
mocsvara“ .

Jugoszlavija je zopsztom v prijátelsztvo sztópila z  Tal­
jánszkim országom, ár je  Taljánszki ország vsze jugoszlávszke 
novine prepovédo razsürjávati v szvojemi országi, gde 400,000 
Szlovencov i 200,000 Horvátov zsivé.

V  Zágrebi szo nikso nóvo mapo vödáli. Ka je na toj 
mapi biló, cslovek nevê, ali neravno je moglo biti  na nyê, 
gda je kormány szigurno prepovédo tó mapo razsürjávati.

Jugoszlávszk i „u sz tav en  o d b o r“ je centraliszticsno 
vsztávo szkleno z  23-mi glászmi proti 18 glászom. Horvacski 
i szlovenszki kormány osztáne, ali eden helytartó príde na 
cselo têj kormányov. Nóva vsztáva Jugoszlávio na mále drzséle 
raztála. Tritkovics miniszter je velki gucs drzso proti tisztim, 
steri autonomio zselêjo. Tak je pravo, ka autonomia telko 
znamenűje, ka sze Hrvacski ország pa Szlovenia pri prvoj 
szrecsnoj priliki razlocsiti scsé od Szerbie.

Od Vogrszkoga országa je Czernin Ottokár, dobro poznani 
ausztríjszki miniszter na ednom gyülêsi eto pravo : Vogrszki 
ország vojszko má ne za razveszeljenyá volo i antant tó trpí 
nê za lêpe segé volo. Obádvá znáta, ka scséta. Vogrszki or­
szág zná, ka v ednoj nóvoj bojni na petáj more bidti i antant 
zná, ka bêlo vojszko potrebűje.

Hegedűs financni miniszter je na ednom gyülêsi etak 
pravo: Eden trétji tál Europe escse z plaménom gorí, dokecs

sze té ogen ne vgaszí, tecsasz Europa ne príd e  vréd. Csi sze 
Ruszoski ország nazáj szprá vi, té sze Vogrszki ország tüdi 
nazáj szpráv i. Csákati trbê i délati trbê za edno zdaj nevidno 
domovíno.

Benes Csehszki miniszter, je v ednom velkom gucsi' od 
Vogrszkoga országa gúcso i Vogrszki ország je vcsiti sto, kak 
sze more oponásati. Republiko je porácso, pa demokrácio. 
Gvüsno je tó, ka Benes ne porácsa tó z dobrotivnoszti nego 
záto, ár bi tó Csehszkomi országi dobro szpadnolo, csi bi sze 
eti réd pokvaro, Csehszki ország je betezsen i zdravoga Vogrsz­
koga országa némre priszebi trpéti. Záto je recept dó na tó, 
kak bi sze Vogrszki ország mogo pokvari ti. Ár csi republiko 
scsé méti, zakaj go ne porácsa szvojim zavéznikom Jugoszlá­
víji i Rumániji? Demokrácia i republika je nê vszeedno, jeszto 
demokráticsne monarhie, kak Angluski ország i brezdemokráticsne 
republike, kak Ausztríja i Ruszoski ország.

Grátz Gusztáv, nóvi vönêsnyi miniszter je na orszacskom 
gyülêsi velki gucs drzso i Benesi  je vöpovédo, naj pred szvojov 
hizsov meté. Vogrszki ország je nájménye na teliko demo­
kráticsen, kak Csehszki ország, vogrszka pravica za odebéranye 
követov na sörsoy podlagi sztojí, kak csehszka. Vogrszki or­
szág li té sztopi z Csehszkim országom v bógse prijátelsztvo 
csi pregányenye Vógrov i Tótov hêjnya. Nadale je tápokázo 
na tó jálno délo, stero Jugoszlávíja v Baranyavármegyővi déla, 
gda tű kommuniszte podpéra.

    V pítanyi záhodnoga Vogrszkoga országa je Vogrszki or­
szág szvojo volo doszégno, ár je antant ausztrijszkome kor­
mányi edno píszmo poszlo, v sterom ga opomína, naj sze v tom 
pitanyi z Vogrszkim országom zglíja.

Jürgen Diederieh, némskoga reichsrátha követ je Némce 
Vogrszkoga országa opomino, ka je nájvéksa i nájlépsa némska 
návada vernoszt, naj tó ne pozábio.

Arany  Jánosa  Toldi  v  nasem jeziki.
Kardos János, té nájszkrblivnêsi délavec nasega je­

zíka je med drügimi Arany Jánosa Toldia ino Toldia 
Vécsar tüdi  dojobrno na nas jezik. Ali od toga je dugo 
lêt niscse nika nê znó. Píszme szo sze na rázlocsni 
mêsztaj vlácsile. V 1916-om lêti je eden nas domivin­
csár v Szalafői gorinajso eden tao té píszm, med têmi 
je bio Arany Jánosa Toldi ino Toldia Vécsar. Toldi 
je zdaj v knigaj vödáni v Budapesti po Hornyánszky 
Viktora stamparíji. Nase lüsztvo de gvüsno z velkov 
radosztjov cstélo té lêpe peszmi, nájlêpse med têmi, 
stere szo do etoga mó v nasem jeziki napíszane.

Knige sze dobíjo v Budapesti (Kókai Lajos könyv­
kereskedése IV ., Kammermayer-u. 3.), v Szentgotthárdi 
(Wellisch Béla), v  R ad g o n yi (Buchhandlung Semlitsch).

Odgovoren reditel: MIKOLA SÁNDOR.
Reditelsztvo ino vödávanye: 

B u d ap e st, V I., N agy  Ján o s -u . 7.

Cêna naprêplácsanya za Vogrszki ország 40 koron na léto.

Naprêplácsanye tüdi  gorivzéme 
W e llisc h  B é la  knigovezár v-Szentgotthárdi.

HORNYÁNSZKY VIKTORA STAMPARIJA, BUDAPEST.


